Ole Lund Kirkegaard: Anton og Arnold.

Else Møller, Struer Borgerskole


Ole Lund Kirkegaard: Anton og Arnold
1. fortæller

2. fortæller

3. fortæller

Jeg – person

Anton

Arnold

Anders

2 store drenge

Gammel dame

Anne

Far

Mor

1. fortæller:
Anton og Arnold – sådan hed to drenge, der var tvillinger. De 

lignede hinanden som 
to spande vand.

2. fortæller:
Ja, ikke engang deres egen mor kunne kende forskel på dem.

Jeg-person:

Det ved jeg alt om, for jeg har selv kendt dem, dengang vi var 

8 år.

3. fortæller:
Anton og Arnold flyttede til byen en sommer, hvor det var så 

varmt, at folk sov uden nathue.

1. fortæller:
Og deres høns lagde blødkogte æg.

2. fortæller:
En dag holdt der en gul lastbil i porten ind til Møllegården.

3. fortæller:
Den var fuld af møbler og kasser og lamper og fuglebure og 

dyner og tæpper og skabe og al den slags ting.

Jeg-person:

Jeg stod og så på to mænd i blå trøjer. De svedte, fordi de bar 

møbler og kasser op ad en trappe.
Arnold:

Dav – dav, din bonde-ost.

1. fortæller:
Stemmen kom oppe fra lastbilen. Under en lampeskærm 


kunne man se et hoved af en dreng.

Arnold:
 
Jeg hedder Arnold

2. fortæller:
I den anden ende af lastbilen blev en skuffe åbnet på klem

Anton:

Vel hedder du ej Arnold. Det er da mig, der hedder Arnold.

Arnold:

Det er løgn. Du hedder Anton. Det ved du godt.

3. fortæller:
De to drenge skændtes lidt

Anton:

Vi hedder i hvert fald Anton og Arnold! Men vi kan aldrig 

finde ud af, hvem der er hvem.

Arnold:

Vi er tvillinger!

Anton:

Nemlig! 

Arnold:

Nu kender vi jo hinanden. Vi kommer lige ned til dig.

1. fortæller:
De masede sig gennem nogle dyner og tæpper og kasser.

2. fortæller:
Og så faldt de begge to på hovedet ud over kanten af lastbilen.

3. fortæller:
De landede på jorden sammen med nogle gryder og et par 

potteplanter.

1. fortæller:
De sad lidt og ømmede sig

Arnold:

Det er også de briller!

Anton:

Nemlig! Vores briller er så fedtede, at vi går og falder over 

alting.

Jeg-person:

Måske skulle I pudse dem!

An ton:

Pudse vores briller? Er du rigtig klog, din bonde-ost! 



Ved du ikke, hvad der ville ske? 


Hvis vi altså pudsede vores briller? Hva?

Jeg-person:

Øh…..æh……

Arnold:

Så ville de jo blive fedtede igen!


Og vi gider ikke have alt det besvær med fedtede briller!

Jeg-person:

Nåh nej.

Fredspiber

1. fortæller

2. fortæller

3. fortæller

Anton

Arnold

Jeg-person

Anders

1. fortæller:
En dag sad drengene i porten

Anton:

I dag skal vi lege indianere

Arnold:

Fin ide! Vældig fin ide!



Vi fanger nogle bleg-ansigter og binder dem til en to-tommer-

pæl. Og så ryger vi fredspiber.

Jeg-person:

Skal vi ryge?
Anton:

Ja da! En rigtig indianer ryger masser af fredspiber!

Jeg-person:

Med tobak og ild i?

Arnold:

Nemlig! Med rigtig tobak med ild i og det hele!

Jeg-person:

Jamen, det har jeg ikke lyst til. I har jo heller ikke noget 


tobak!

Anton:

Du er og bliver en bonde-ost.

2. fortæller:
Han pegede på et træ, der stod midt på gården.

3. fortæller:   
Under det store gamle træ lå der et tykt tæppe af visne blade.

Anton:

Der. Der ligger masser af tobak.

Jeg-person:

Det er ikke tobak. Det er jo bare visne blade.

Anton:

Det er det samme! Tobak er lavet af visne blade.

Jeg-person:

Nå…. Men I har ingen fredspibe. Ha, ha!

Arnold:

Jeg har det. Vi låner Anders Hest-trækkers pibe.

1. fortæller:
Anders boede på Møllegården.



Han boede på loftet oven over hestestalden.

2. fortæller:
Og hans dyne var en stor sæk fuld af halm. Han havde 


hverken stole eller borde, kun en tom øl-kasse, hvor der lå 

nogle blade.

3. fortæller:
Når der var heste i stalden, gik han og passede dem. Det var 

derfor, han hed Anders Hest-trækker. Men når der ikke var 

nogen heste, lå han oppe på loftet og læste.

1. fortæller:
Han havde en lille sort pibe, som han kaldte for en snadde.



Det var den, de ville låne.

Anton:

Kom. Vi går op og prøver, om vi må låne hans pibe. Han er 

flink.

2. fortæller:
De gik gennem stalden og op ad en stige, der førte til loftet.

3. fortæller:
Anders lå ikke og læste. Han lå på knæ og rodede.

Anders:

Holdt! Stop! Ikke et skridt videre!
1. fortæller:
Det var sært. Anders blev ellers altid så glad, når han fik 


besøg.

Anders:

Stå stille! Rør jer ikke!

1. fortæller:
De stod helt stille. Måske var han blevet skør.

Arnold:

Hvad er der i vejen med dig?

Anders:

Der er ikke noget i vejen med mig.

Anton:

Jamen, hvorfor skal vi så stå stille?

Anders:

 Ja, det må du nok spørge om. Det er skrækkeligt!

Jeg-person:
 
Hør, Anders. Har du tabt din pibe?

Anders:

Nej, rør jer ikke! Jeg har tabt noget, der er meget værre at tabe 

end en pibe!

Arnold:

Din pung?
Anders:

Ha, ha. Jeg har slet ingen pung!



Jeg har …. Jeg har tabt mine tænder.

Anton:

Ork. Jeg har da tabt tre tænder!

Anders:

Kun tre? Skulle det være noget at snakke om! Jeg har tabt alle 

mine tænder. På èn gang! 
Jeg-person:

Ork, mand! Har du tabt dem alle sammen?

Anders:

Nemlig! Dem alle sammen. På en gang! Og nu vil jeg ikke 

have, at I træder på dem. Stå stille!

Jeg-person:

Jamen, hvordan kan man tabe alle sine tænder på én gang?

Anders:

Ved det, at jeg har gebis! Det er sådan et stativ med tænder, 

man putter i munden. Det hele røg ud, da jeg skulle hoste.

2. fortæller

Alle stod stille, mens Anders ledte efter sine tænder.

Anders:

Her! Jeg har dem!

3. fortæller:
Anders viste stolt sine tænder frem og stak dem derefter ind i 

munden.

Anders:

Ha, ha, ha. Ja, så kan I godt træde ind i mit smukke hjem.

1. fortæller:
Han tog sin lille sorte pibe op af lommen og stak den ind til 

gebisset

Anders:   
     Hæ, hæ. Det var godt jeg fandt dem. Ellers kan jeg ikke holde 

fast på piben. Og hvad skulle jeg gøre uden den?
Anton:           

Vi kunne ellers godt tænke os at låne den pibe.
Anders:         

Jamen, det kan I ikke. I kan låne mine træsko og mine bukser. 

Men min pibe kan I godt nok ikke låne.

Arnold:          

Nå, det var ærgerligt.

Jeg-person:    

Ja, det var vel nok ….æh……uheldigt!

Anton:           

Nå, skidt med det.

Arnold:         

Vi kan bare male os røde i hele ansigtet. Det gør en rigtig 


indianer.

Anders:         

Ja, gør I det, drenge.

Rødhuder og blegansigter
1. fortæller

2. fortæller

3. fortæller

Anton

Arnold

Jeg-person

1. store dreng

2. store dreng

En dame

Anne

Mor

Far

1. fortæller:
Drengene løb over til Anton og Arnold

Anton:
Vi har noget rød maling et eller andet sted

2. fortæller:
De rodede under køkken-bordet. Der var spande, gulvklude, gryder og brun 
sæbe.

3. fortæller:
Men til sidst trak de en dåse frem

Arnold:
Her ligger en dejlig rød maling.

Jeg-person:
Mon det kan gå af igen?

Anton:
Det står nok på dåsen. Du er så god til at læse. Læs det.

1. fortæller:
Nu havde han problemer. Han havde bildt dem ind, at han kunne 
læse.

2. fortæller:
Han havde sagt, at han kunne læse både forfra og bagfra

3. fortæller:
Hvis nu han læste, at den maling godt kunne gå af – ja, så var det 
måske løgn.

1. fortæller: 
Og så måtte de gå rundt og være røde i hovederne resten af deres 
liv.

2. fortæller:
Men hvis nu han læste, at det ikke kunne gå af….

3. fortæller:
Ja, så ville de smide det væk.


Og så ville de måske lede efter en fredspibe med tobak og ild og 
alting.

Jeg-person:
Godt, jeg læser: Denne maling kan godt gå af igen.

Arnold:
Fint. Lad os komme i gang.

1. fortæller:
 En halv time senere var de alle tre røde i hovederne. 


2. fortæller:
Men malingen gjorde huden stram. De kunne ikke bevæge 
munden, og de kunne næsten ikke sige noget.

3. fortæller:
De havde smilet, da de blev malet. Og de måtte blive ved med at 
smile, selv om de prøvede at lade være.

Anton:
Det gør lidt ondt i huden.

1. fortæller:
Anton og Arnold havde en indianerøkse af træ. Den tog de med.

2. fortæller:
Og så gik de ud for at fange bleg-ansigter.

3. fortæller:
Først mødte de to store drenge.

1. dreng:
Har du set de tre små pattedrenge? De tror vist, det er fastelavn.

2. dreng:
Jah, De trænger til en gang buksevand.

1. fortæller:
De gemte sig under en trappe, til de store drenge var gået.
2. fortæller:
De havde nemlig ikke lyst til buksevand.

Arnold:
Måske skulle vi fange en dame?

Anton:
Ja, damer giver ikke buksevand.

3. fortæller:
De sneg sig af sted igen. Den første de mødte, var gamle frøken 
Rosenstrand.

Jeg-person:
Hende tager jeg. Gør jer klar – så springer vi.

Arnold:
Vi dræber dig, bleg-ansigt-dame!

Anton:
Nu besvimer hun!

Jeg-person:
Nemlig! Af bare skræk!

1. fortæller:
Men det gjorde hun ikke!
Dame:
Ih! I leger vel nok godt, hva´?

Anton:
Nej, Vi leger ikke.

Arnold:
Vi tager dig til fange nu!

Dame:
Ha, ha, ha, ha! Ja, ha, gør I det!

2. fortæller:
Så holdt hun op med at le og pegede på den ene tvilling.

Dame:
Du skulle knappe dine bukser! Ellers taber du dem bare!

3. fortæller:
Og så gik hun leende videre.


Tvillingen knappede sine bukser.

Anton:
Øv! Hun var også alt for gammel.

Jeg-person:
Alt, alt for gammel!

1. fortæller:
Så fik de øje på Anne. Hun stod ved gavlen af deres hus og 
vaskede tøj.

Jeg-person:
Hende der er bedre.
2. fortæller:
De stormede frem. Anne blev så bange, at hun hoppede op i 
vaske-baljen.

Anne:
Ih, du fredsens! Det er jo rædsomt! Hvad bilder I jer ind?

3. fortæller:
Og så hoppede hun ud af baljen igen og kylede alt det fedtede 
sæbevand lige i hovederne af dem.

Anne:
Ha, der fik I det!

1. fortæller:
Så løb hun ind i huset og smækkede døren i efter sig.

Jeg-person:
Jeres briller er så duggede af vand, at I ikke kan se noget som 
helst.

Arnold:
Øv, der er ikke noget ved at være indianer i den her by.

Anton:
Nej, kom! Vi går hjem og vasker os.

2. fortæller:
De vaklede af sted med sæbeskum i håret og på tøjet.

3. fortæller:
På vejen gik den ene tvilling lige ind i et træ.

Anton:
Øv, din bonde-ost!

Jeg-person:
Det er ikke en bonde-ost. De er et træ!

Anton:
Rrrr! Det er også de briller! Det er ikke til at se noget!

1. fortæller:
Hjemme ventede deres far og mor.

Far:
Ha, ha! Sikken en flok! Hvad har I lavet, knægte?

Arnold:
Vi har fanget bleg-ansigter.

Mor:
Ja, I ligner en flok rødhuder.

2. fortæller:
Så greb hun den ene og gav sig til at skure ham. Men den røde 
maling var ikke nem at få af.

3. fortæller:
Da den endelig var væk, var hans hoved næsten lige så rødt, som 
dengang det var fuldt af maling.

Far:
Hør, skal vi ikke nøjes med at vaske den ene. Så kan vi kalde 
ham med maling for Arnold.

Arnold:
Øv! Øv! Gid jeg aldrig havde leget indianer!
1. fortæller:
Sådan gik det til, at Anton og Arnolds far og mor i fire dage 
kunne kende forskel på deres to drenge.

To fede grise

1. fortæller

2. fortæller

3. fortæller

Anton

Arnold

Jeg-person

Slagter

2. fortæller:
Nogle dage senere kom Anton og Arnold med en seddel.

Anton:
Vil du læse den her seddel for os?

Arnold:
Vores mor har skrevet den til os, før hun gik på arbejde.

Anton:
Men vi er ikke så gode til at læse som dig.

Jeg-person:
Skal det være forfra eller bagfra?

Arnold:
Gerne bagfra. Det har vi aldrig hørt før.

Jeg-person:
Skro nonok satok migok visok put. Vitek mani gurli osgi novi 
sulami.

Anton:
Ork, mand! Bare det var os! Når vi kommer i skole efter, så skal 
vi få vores lærer til at lære os det. Altså det dér med at gøre det 
bagfra.

Arnold:
Læs det så forfra!
Jeg-person: 
Forfra? Hvordan forfra?

Anton:
Ja, bare sådan forfra. Vi må jo vide, hvad vores mor har skrevet 
til os.

Jeg-person:
Nåh! He, he! Det kunne I have sagt med det samme. Bare sådan 
forfra?

3. fortæller:
Han vendte papiret en omgang, mens han tænkte på, hvad han 
skulle gøre.

Arnold:
Kom nu!

Jeg-person:
Der står …..æhm…….

Anton:
Står der ÆHM? Hør, det er da underligt.

Arnold:
Ja. Tror du ikke, du vender papiret forkert?

1. fortæller:
Han vendte det en omgang mere, mens han svedte. Tænk nu, hvis 
der stod noget meget, meget vigtigt!

Jeg-person:
Nååh, nu kan jeg se det!


Der står………der står: Jeg kommer hjem i aften, som jeg plejer. 
Jeres mor

Anton:
Ja, selvfølgelig kommer hun hjem.

Arnold:
Ja, det plejer hun da at gøre. Står der ikke mere?

Jeg-person:
Jo, der står: Husk at lukke grisene ud!

Anton:
Grisene? Hvad for nogen grise?

Jeg-person:
Bare grisen….. ikke nogen bestemte grise.

Arnold:
Jamen…. Vi har jo ingen grise1

Jeg-person:
Nå. Det er nok en fejl! Skal vi ikke gå ned til åen og fiske?

2. fortæller:
Så hentede de deres fiskestænger. De gik gennem stalden og ud 
på stien, der førte ned mod åen.

3. fortæller:
Gråspurvene lå i det gule sand på stien og gad knap nok flyve op, 
da de kom. Lige med ét greb de hinanden i armen.

Anton:
Dér! Dér er de!

Jeg-person:
Hvem?

Arnold:
Grisene – bag slagterens baghus!

Anton:
Det er dem!

Arnold:
Nemlig! Det er lige netop dem!

Jeg-person:
Næh, det er ikke dem! 

Anton:
Hvordan kan du vide det?

Arnold:
Netop. Stod der på sedlen, at det ikke er dem?

Jeg-person:
Øh, næh. Det gjorde det vist ikke.

1. fortæller:
Nu var han nervøs. Han vidste nemlig, at slagteren var stor og 
stærk. Han var ikke rar at blive uvenner med.

Anton:
Vi har fundet dem. Hvorfor mon de skal lukkes ud?

Arnold:
Deres bur er alt for lille. Det er synd for de store, fede grise. De 
skal ud at gå sig en tur.

Anton:
Vi trækker lod om, hvem af os, der skal lukke dem ud.

Arnold:
Nemlig!

Jeg-person:
Ok, men jeg gemmer mig lidt imens.

3. fortæller:
Han vidste jo nemlig godt, hvor stor slagteren var. Den tvilling, 
der ikke skulle lukke grise ud, fulgte bagefter. Der sad de så og 
kiggede ud mellem bladene.

Anton:
Nu bliver vores mor glad, hva´?

Jeg-person:
Urgh, hark

1. fortæller:
Den anden tvilling gik hen mod det indelukke, hvor de to fede 
grise lå og sov i skyggen af brænde-nælderne. Han tog en krog af 
og åbnede en låge.
Arnold:
Kom så da, små grise. I skal ikke sove nu… Kom så, I to tykke 
bonde-oste! UD MED JER!

2. fortæller: 
I det samme blev en dør åbnet

Slagter:
Puh! Det er varmt at koge medisterpølser midt om sommeren!
Arnold:
UD! Nu skubber jeg jer, så gå UD!

Slagter:
Hvad i alverden er det, du laver, knægt?

Arnold:
Jeg lukker dem ud. Af sted med jer, I dovne dyr!

Slagter:
Hva´ gør du det for?

Arnold:
Det stod jo på sedlen.

Slagter:
Sedlen?

3. fortæller:
Så brølede han så højt, at de to grise sprang ud af deres indelukke 
og løb ned ad stien i en stor, gul støvsky.

Slagter:
Jeg skal give dig seddel, knægt. Nu låser jeg dig inde i min 
kælder. Og så tales vi ved, når jeg har fanget grisene!

2. fortæller:
Han tog tvillingen under armen og låste ham inde. Og nøglen 
stak han i lommen, før han løb efter sine grise.

Slagteren ser syner

1.fortæller

2. fortæller

3. fortæller

Arnold

Anton

Jeg-person

Slagter

3 mænd

Anne

1. fortæller:
Efter et stykke tid kom slagteren tilbage. Han var ikke alene.

2. fortæller:
Tre store og stærke mænd skubbede bag på de to grise.

3. fortæller:
De tre mænd svedte og var helt blanke og våde i hovederne.

Slagter:

Huh! Det var en drøj tur, hva´?

1. mand:

Ja! Og varm!

2. mand:

He! Ja, man bliver godt tørstig af sådan en tur.

3. mand:

Ja, ganske forfærdelig tørstig.

1. fortæller:
Slagteren bankede på et vindue.

Slagter:

Mutter! Fire potter øl!

2. fortæller:
Vinduet blev åbnet, og fire store krus øl blev langet ud til 


dem.

3. fortæller:
De fire mænd satte sig i skyggen og skålede.
Anton.

Så er det min tur!

Jeg-person:

Til hvad?

Anton:

Til at lukke grisene ud.

1. fortæller:
Og så var han væk.

2. fortæller:
Men inden han nåede indelukket, stødte han lige ind i en stor 

mave.

3. fortæller:
Slagteren var på vej efter mere øl. Han stod stille og så på 

tvillingen.

Slagter:

Hør. Har jeg ikke lige låst dig inde, hva´?

Anton:

Nej, det var Arnold.

Slagter:

Arnold? Hvem er så Arnold?

Anton:

Ja, nu du spørger: Så kan det være, at det er mig, der hedder 

Arnold.

Slagter:

Her er noget galt. Først låser jeg inde. Men bagefter står du 

her og hedder Arnold. Hvorfor er du ikke nede i min kælder?

Anton:

Jamen, det er jo Arnold!
1. fortæller:
Slagteren måtte tørre sig over panden.

2. fortæller:
Så gik han over til kælderdøren, tog sin nøgle frem og låste 

op.

3. fortæller:
Og der stod den samme dreng!

1. fortæller:
Slagteren sagde ikke noget i lang tid. Så gik han tilbage til de 

tre mænd.
Slagter:

Hør er det mig, der er blevet tosset, eller hva´?

1. mand:

Æh, der er to.

2. mand:

Ja, måske ser vi dobbelt.

3. mand:

Det er varmen.

1. mand:

Ja, måske er der også kun én gris.

2. mand:

Ja, netop. Der var kun én gris.

3. mand:

Ja. Det må være varmen ….. og øllet!

Slagter:

Jamen, jeg havde jo to grise!

1. mand:

Ja, og to drenge, der er ens, hva´?

2. mand:

Na-haj! Den hopper vi ikke på!

Slagter:

Måske skulle vi drikke et krus øl mere?

3. mand:

Ja, lad os det. Så er der nok både tre grise og tre drenge.

1. mand:

Og på den måde bliver du jo rig, slagter.

2. mand:

Og hvis vi drikker fem krus øl, så kan det være, at der er fem 

drenge og fem grise.

1.+2.+3. mand:
Skål, slagter

2. fortæller:
Så gik de ned til åen for at fiske. På vejen mødte de Anne.

Jeg-person:

Du, Anne. Hvad står der på den her seddel?

Anne:

Hm. Der står: Lav nu ikke nogle gale streger i dag, mine to 

sukkergrise.
Jeg-person:

Står der Sukkergrise?



Så står der altså noget om grise?

Anne:

Ja…. Du skulle vist følge noget bedre med i skolen, hva´?
Afsporing af toget

1. fortæller

2. fortæller

3. fortæller

Anton

Arnold

Jeg-person

3. fortæller:
En dag gik børnene rundt i det høje græs på skråningen oven 
for stationen.

1. fortæller:
Det var så varmt, at humlebierne forlod deres huller i jorden. 
De lignede små, tykke flyvemaskiner.

2. fortæller:
Neden for skråningen gik togskinnerne, og bagved lå stationen 
fredeligt i forårssolen.

Anton:
Ved I hvad?

Arnold:
Næh, det ved vi ikke.

Anton:
Vi afsporer toget.

Jeg-person:
Hva´? Hvad gør vi?

Anton:
Afsporer toget.

Jeg-person:
Hvordan afsporer?

Anton:
Åh, din bonde-ost. Du ved ikke ret meget, hva´? I Amerika 
afsporer de en masse tog. De lægger bomber og krudt og 
dynamit på skinnerne. Og når toget kommer, springer det hele i 
luften, og så er toget afsporet. Det er meget let.

Jeg-person:
Det er skrækkeligt!

Anton:
Nej! Det er skægt! Og når man afsporer et tog, bliver man 
fredløs.

Jeg-person:
Hvad bliver man?

Anton:
Man bliver fredløs.

Jeg-person:
Hvad er fredløs?

Anton:
Det ved jeg ikke. Det finder vi ud af, når vi har afsporet et tog.
Jeg-person:
Kunne vi ikke nøjes med et lille tog?

Anton:
Hør nu her! Skal vi ikke gøre det på en ordentlig måde, hva´?

Jeg-person:
Jo. Men hvor får vi krudt og bomber og sådan noget fra?

Arnold:
Måske kunne vi bruge noget andet end bomber?


Træer eller sten er lige så gode.

Anton:
Ja, sådan et tog vælter let.

Jeg-person:
Jamen, hvad så med de folk, der er inde i toget?

Arnold:
Ha! De brækker deres hals alle sammen. Og armene.

Jeg-person:
Skal vi ikke hellere lede efter fuglereder?

3. fortæller:
Men de hørte ham ikke. De ledte efter noget, de kunne lægge 
på skinnerne.

Jeg-person:
Vi kunne cykle en tur i skoven! Eller tage på fisketur!

1. fortæller:
Men de hørte ham ikke. De ledte på skrænten og mellem 
skinnerne.

Anton:
Jeg har det!


Her er en gammel støvle.

Arnold:
Den er sikkert god.

Jeg-person:
Hør! Vi kunne gå ned i byen og købe lakrids-piber. En hel pibe 
til hver. Jeg har penge.

2. fortæller:
Men de ville kun afspore toget!

3. fortæller:
Derfor lagde de støvlen på skinnerne og gemte sig bag et par 
buske.

1. fortæller:
De lå og ventede. Pludselig hørte de et tog fløjte.
Anton:
Ha, ha! Om lidt er toget kørt af sporet. Og så er vi tre fredløse!

2. fortæller:
Toget kom nærmere, og til sidst kunne de se det.

3. fortæller:
Det kom brusende ude for enden af de blanke skinner.
1. fortæller:
De lukkede øjnene, men der lød ikke noget brag.

2. fortæller:
Solen skinnede, og toget var borte.

Jeg-person:
Hva´? Hvad skete der?

Arnold:
ØV! ØV! Og tusind gange ØV!

Jeg-person:
Jamen, hvor er toget?

Anton:
Kørt! Det kørte lige hen over støvlen.

Arnold:
Ja, støvlen gik i to stykker!

Jeg-person:
Så væltede det altså ikke?

Anton:
Næh. Nu får vi ikke engang prøvet, hvordan det er at være 
fredløs!

En ny ide
1. fortæller

2. fortæller

3. fortæller

Anton

Arnold

Jeg-person

Stationsforstander Brok

Mand på toget

1. fortæller:
Anton og Arnold var sure. De sagde noget om at fælde et træ 
og lægge det tværs over skinnerne.

2. fortæller:
De sagde også noget om at rulle en stor sten hen midt over 
skinnerne.

Anton:
Hvor mon togene kører hen?

Arnold:
Jeg ved det ikke.

Anton:
Du kan jo læse! Kom lige med over og læs på køreplanen, hvor 
de kører hen.

3. fortæller:
Nu var den gal igen. Han havde jo bildt dem ind, at han kunne 
læse. M Den han tænkte, at det vel ikke kunne være så svært at 
læse en køreplan.

1. fortæller:
Han kunne jo bare sige nogle af de steder, han kendte.

2. fortæller:
De gik over skinnerne for at læse, hvad der stod på køreplanen.

3. fortæller:
Brok sov i skyggen under et halvtag.

Arnold:
Læs nu! Hvor kører togene hen?

Jeg-person:
Æh…. Der står, at man kan komme til Grenå og Ladby og 
Randers.

Anton:
Hvor synes du, vi skal tage hen, Arnold?

Arnold:
Randers! Der skal være mægtig rart i Randers, har jeg hørt.

Anton:
Godt! Vi rejser en tur til Randers.

1. fortæller:
Han gik hen og prikkede til Brok.

Brok:
Rork pyh! Rork, rork pyh!

Anton:
Kan du ikke råbe til ham?
Arnold:
Halløj! Vågn så op!
2. fortæller:
Bork sprang op med et vræl og tabte sin kasket.

Brok:
Hva´? Kommer toget?

Arnold:
Det ved jeg ikke. Men vi skulle gerne til Randers.

Brok:
Hør! Her sidder man fredeligt og tager sig en lur, hva´?


Og så skal man høre på den larm! Det er nok, at der


kommer to tog og larmer hver dag. Aldrig har man fred!

Arnold:
Nå. Nej, det kan være. Men vi skulle altså til Randers!

Brok:
Til Randers? Må jeg se pengene?

Arnold:
Jamen, vi har ikke flere penge.

Brok:
Folk, der ikke har penge, kan ikke komme ud at rejse! Basta!

3. fortæller:
Og så satte Bork sig igen på sin stol i skyggen og faldt i søvn.

1. fortæller:
Anton gik over til de andre.

Arnold:
Det kunne vi ikke.

Anton:
Lad mig prøve.


Halløj! Vågn op!

2. fortæller:
Bork gav et nyt hop i stolen

Brok:
Hør. Er det nu dig igen, knægt?
Anton:
Nej, lige før var det Arnold.
Brok:
Arnold? Jeg aner ikke, hvem Arnold er. Men det var dig, der 
vækkede mig lige før. Så meget kan jeg da se.

Anton:
Nej, jeg hedder Anton.

Brok:
Jamen, hed du ikke Arnold lige før?

Anton:
Nej, lige før hed jeg også Anton. Vi skal til Randers, Arnold og 
mig.

3. fortæller:
Bork gik rundt om sig selv helt forvirret.

Brok:
Arnold og Anton og……


Hvor mange billetter drejer det sig om?

Anton:
To.

Brok:
Til dig og Anton?

Anton:
Nej, til mig og Arnold.

Brok:
Aha! Arnold og Anton skal altså have en billet hver?


Men hvis de herrer Anton og Arnold skal have billetter, må de 
hente dem selv


Drenge kan ikke hente billetter. Heller ikke Anton og Arnold.

1. fortæller:
Brok satte sig igen og faldt I søvn.

Anton:
Han forstod vist ikke noget. Han troede, at Anton og Arnold var 
et par herrer.

Arnold:
ØV! Hvordan kommer vi så en tur til Randers?

Jeg-person:
Måske kunne vi putte jer i en kasse og sende jer med toget.


Man kan nemlig sende kasser med toget, hvis man bare skriver, 
hvor de skal hen.

Anton:
Ha! Fint!

Arnold:
Det er også meget skæggere end at afspore tog.

2. fortæller:
En halv time senere havde de hentet en stor papkasse hos 
købmanden.

3. fortæller:
De satte den på perronen. Brok sov stadig.

Anton:
Så kravler vi ned i kassen.

Arnold:
Så lukker du kassen og skriver Randers uden på den.

Jeg-person:
Ja. Men jeg kan ikke lige huske, hvordan man skriver Randers.

Arnold:
Så de på køreplanen! Der kan du jo læse, hvordan man staver 
det!

Jeg-person:
Jamen, jeg har jo ikke noget at skrive med.

Anton:
Næh, men det har vi! Vi har også en snor.


Først binder du kassen godt til, så ham den gamle dér ikke kan 
se os.

Arnold:
Bagefter skriver du Randers uden på kassen med det her kridt.


Vi skal nok fortælle dig, hvordan der var i Randers, når vi 
kommer tilbage.

Jeg-person:
Ok. Så hop op i kassen, så binder jeg den til og strammer 
snoren.
1. fortæller:
Så tog han kridtet og så længe på køreplanen.

2. fortæller:
Til sidst fandt han et ord, der kunne ligne Randers. 

3. fortæller:
Og det skrev han så.

Jeg-person:
Det er i orden.

Anton:
Fint. Vi ses, når vi kommer hjem fra Randers.
1. fortæller:
Hen under aften, da skyggerne blev lange, og det blev lidt 
koldere, vågnede Brok.

2. fortæller:
Han rejste sig og gned øjnene.
3. fortæller:
Så gik han hen over perronen. Han fik øje på kassen.

Brok:
Ha, ha! Ha! En pakke! Den skal til…..


Det var pokkers! 


Sådan en pakke har jeg aldrig prøvet at sende før.


Jeg må tage min pæne jakke på, inden toget kommer.
1. fortæller:
Lidt efter kørte et tog ind på stationen.

2. fortæller:
Brok kom ud fra sit kontor i en jakke med guldstriber på 
ærmerne.

Mand fra tog:
Er der noget rejsegods?
Brok:
Ja. Det kan De lige regne med. Her er en pakke, der skal sendes 
til…..
Jeg-person:
Til Randers!

Brok:
Næh! Alle taler om Randers i dag. Men ser du, knægt.


Denne her pakke skal helt til Spanien. 


Det står der nemlig uden på den.

Jeg-person:
Nej! Den skal kun til Randers! Det er mig, der har skrevet det! 
Anton og Arnold skal ikke ….
Brok:
He, he! Anton og Arnold skal til Randers. Det ved jeg godt.


Det har de selv fortalt mig! Men denne pakke!


Den skal godt nok til Spanien1

3. fortæller:
Han smækkede døren i med et brag og fløjtede i sin fløjte.

Brok:
Afgang! Og pas på pakken til Spanien!

3. fortæller:
Så sad han helt alene på bænken og så efter toget, da det var 
kørt bort.

1. fortæller:
Det var sidste gang, han så Anton og Arnold.
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